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	P R I J A V A   /  A N M E L D U N G	

	

za obisk                              razreda ZG in ZRG za Slovence v Celovcu
[bookmark: Text2]zum Besuch der 	     	  Klasse des BG und BRG für Slowenen in Klagenfurt

v šolskem letu
[bookmark: Text61][bookmark: Text62]im Schuljahr              

[bookmark: Text63][bookmark: Text64][bookmark: Text65]priimek/Familienname:                

[bookmark: Text66][bookmark: Text67][bookmark: Text68]ime/Name:                


rojen/a dne:						kraj rojstva:
[bookmark: Text69][bookmark: Text70][bookmark: Text71][bookmark: Text72]Geb. am:                 				Geburtsort:           

[bookmark: Text8]številka socialnega zavarovanja/SV-Nr.:           	      

državljanstvo:			                          	Prvi jezik:
[bookmark: Text80][bookmark: Text81][bookmark: Text74][bookmark: Text82][bookmark: Text83][bookmark: Text76]Staatsbürgerschaft:                			Erstsprache:                

veroizpoved:
[bookmark: Text77][bookmark: Text78][bookmark: Text79]Religionsbekenntnis:                


Moj sin / Moja hčerka zdaj obiskuje		           razred
[bookmark: Text12]Mein Sohn / Meine Tochter besucht derzeit die       Klasse

[bookmark: Text85][bookmark: Text86][bookmark: Text87][bookmark: Text88][bookmark: Text89][bookmark: Text90][bookmark: Text91][bookmark: Text92][bookmark: Text93][bookmark: Text94]                                                       	
(šola/naslov - Schule/Adresse)

Koliko let LŠ?	       	              
Wie viele Jahre an der VS? 
   
|_| 4 leta /Jahre
|_| 4 leta in predšola / 4 Jahre und 1 Vorschuljahr   		
|_|…………………… 



vzgojna upravičenka/vzgojni upravičenec:
Erziehungsberechtigte/r:

ime in priimek matere:
[bookmark: Text57][bookmark: Text58][bookmark: Text32]Vor- und Zuname der Mutter:                 

[bookmark: Text29][bookmark: Text30]poklic/Beruf:           

ime in priimek očeta: 
[bookmark: Text59][bookmark: Text60][bookmark: Text28]Vor- und Zuname des Vaters:                

[bookmark: Text25][bookmark: Text26]poklic/Beruf:            



domači naslov:
 Wohnort:							    	hišna številka:
[bookmark: Text35][bookmark: Text36][bookmark: Text37][bookmark: Text38][bookmark: Text20]cesta/Straße:                     				Hausnummer:      

Poštna številka:			kraj:
[bookmark: Text21][bookmark: Text33][bookmark: Text34]PLZ:		         		Ort:              

občina:
[bookmark: Text23][bookmark: Text24]Gemeinde:           


[bookmark: Text39][bookmark: Text40][bookmark: Text41]telefonska štev./Telefon-Nr.:                         

[bookmark: Text42][bookmark: Text43][bookmark: Text44]mobilni telefon/Handy-Nr.:                
							          
[bookmark: Text45][bookmark: Text46][bookmark: Text47][bookmark: Text48][bookmark: Text49]e-mail:                                    


Ali so že sestre/bratje na šoli?				 
Sind bereits Geschwister an der Schule?    

[bookmark: Kontrollkästchen4][bookmark: Kontrollkästchen5][bookmark: Text50][bookmark: Text51]		|_|ne/Nein	   	|_|da, v       razredu / Ja, in der       Klasse.
							


Moj otrok bo stanoval v enem izmed dijaških domov:
[bookmark: Kontrollkästchen7][bookmark: Kontrollkästchen6]Mein Kind wird in einem Schülerheim wohnen:	                       |_|da/Ja*   	|_|ne/Nein*


Za svojega sina / svojo hčerko želim tudi popoldansko oskrbo v šoli (do 16.40 ure).
Ich wünsche für meinen Sohn / meine Tochter auch eine Nachmittagsbetreuung in der Schule (bis 16.40 Uhr) – gl. informacijski  list/s. Informationsblatt.

[bookmark: Kontrollkästchen8][bookmark: Kontrollkästchen9]		|_|da/Ja*		|_|ne/Nein*







Po sklepu Odbora šolske skupnosti ponujamo v šolskem letu 2024/25 naslednje možnosti avtonomno spremenjenega predmetnika.
Auf der Grundlage eines Beschlusses des Schulgemeinschaftsausschusses bietet das BG/BRG für Slowenen im Schuljahr 2024/25 folgende Möglichkeiten einer autonom veränderten Stundentafel an.


|_| KUGY-jev razred (z italijanščino) 	(Pogoj za sprejem: dobro spričevalo in informativni pogovor –
 						13. 3. ali 14. 3. 2024)
 KUGY-Klasse (mit Italienisch)		(Aufnahmsbedingung: ein gutes Zeugnis und ein 							Informationsgespräch – 13. 3. oder 14. 3. 2024)


    

|_| Trijezični razred Ana Petek (sl., nem., angl.) z informatiko
 in ojačenim naravoslovjem
    
      Dreisprachige Klasse Ana Petek (Sl., D., Engl.) mit Informatik
      und vertiefenden Naturwissenschaften	



	









NIŽJA STOPNJA/UNTERSTUFE
[bookmark: Text95][bookmark: Text54][bookmark: Text55][bookmark: Text56]               ,           
         kraj/Ort	           datum/Datum











..............................................................
podpis / Unterschrift






Priloge / Beilagen:

-  rojstni list / Geburtsurkunde
-  potrdilo o državljanstvu / Staatsbürgerschaftsnachweis
-  šolsko poročilo – ORIGINAL (4. razred) / Schulnachricht – ORIGINAL (4. Klasse)
-  Letno spričevalo (4. razred) predložite do prvega ponedeljka v poletnih počitnicah.
   Das Jahreszeugnis (4. Klasse) ist bis zum ersten Montag in den Sommerferien vorzulegen!


* Ustrezno načrtajte. 
   Zutreffendes ankreuzen!
image1.emf

